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مَثلَ تاکستان وباغبانان
1پس به مَثلَها به ایشان آغاز سخن نمود که: شخصی

ــرْس نمــوده، حصــاری گــردش کشیــد و تاکســتانی غَ
چرخُشتی بساخت و برجی بنا کرده، آن را به دهقانان
سپرد و سفر کرد.2و در موسم، نوکری نزد دهقانان
فرستاد تا از میوهٔ باغ از باغبانان بگیرد.3امّا ایشان او
را گرفته، زدند و تهیدست روانه نمودند.4باز نوکری
دیگر نزد ایشان روانه نمود. او را نیز سنگسار کرده،
ـــــرده، ـــــت ک ـــــتند و بیحرم ـــــر او را شکس س
برگردانیدندش.5پس یک نفر دیگر فرستاده، او را نیز
کشتند و بسا دیگران را که بعضی را زدند و بعضی را
به قتل رسانیدند.6و بالاخره یک پسر حبیب خود را
باقی داشت. او را نزد ایشان فرستاده، گفت: پسر
مرا حرمت خواهند داشت.7لیکن دهقانان با خود گفتند:
این وارث است؛ بیایید او را بکشیم تا میراث از آن ما
گردد.8پس او را گرفته، مقتول ساختند و او را بیرون
از تاکستان افکندند.9پس صاحب تاکستان چه خواهد
کرد؟ او خواهد آمد و آن باغبانان را هلاک ساخته، باغ
ــوشته را ــن ن ــا ای ــپرد.10آی ــد س ــران خواه ــه دیگ را ب
نخواندهاید: سنگی که معمارانش ردّ کردند، همان سر
زاویه گردید،11این از جانب خداوند شد و در نظر ما
عجیب است.12آنگاه خواستند او را گرفتار سازند، امّا
از خلق میترسیدند، زیرا میدانستند که این مثل را

برای ایشان آورد. پس او را واگذارده، برفتند.
جزيه قيصر

ــزد وی ــان را ن ــیان و هیرودی ــر از فریس ــد نف 13و چن

فرســتادند تــا او را بــه ســخنی بــه دام آورند.14ایشــان
آمده، بدو گفتند: ای استاد، ما را یقین است که تو
راستگو هستی و از کسی باک نداری، چون که به
ظاهر مردم نمینگری بلکه طریق خدا را به راستی
تعلیم مینمایی. جزیه دادن به قیصر جایز است یا نه؟
بدهیم یا ندهیم؟15امّا او ریاکاری ایشان را درَک کرده،
بدیشان گفت: چرا مرا امتحان میکنید؟ دیناری نزد
مــن آریــد تــا آن را بــبینم.16چــون آن را حــاضر کردنــد،
بدیشان گفت: این صورت و رقم از آنِ کیست؟ وی را
گفتند: از آن قیصر.17عیسی در جواب ایشان گفت:
آنچــه از قیصــر اســت، بــه قیصــر ردّ کنیــد و آنچــه از

خداست، به خدا. و از او متعجّب شدند.
قيام مردگان

مثل الكرّامين الأشرار
ً وأَحََاطهَُ َ يقَُولُ لهَمُْ بأِمَْثاَلٍ: إنِسَْانٌ غرََسَ كرَْما 1واَبتْدَأَ

مَهُ إلِىَ ً وسََل بسِِياَجٍ وحََفَرَ حَوضَْ مَعصَْرَةٍ وبَنَىَ برُْجا
امِينَ فيِ الوْقَتِْ َأرَْسَلَ إلِىَ الكْر ُامِينَ وسََافرََ.2ثم َكر
امِيــنَ مِــنْ ثمََــرِ الكْرَْمِ.3فأَخََــذوُهُ َليِأَخُْــذَ مِــنَ الكْر ً عبَـْـدا
وجََلدَوُهُ وأَرَْسَلوُهُ فاَرغِاً.4ثمُ أرَْسَلَ إلِيَهْمِْ أيَضْاً عبَدْاً آخَرَ،
ً آخَرَ، فرََجَمُوهُ وشََجوهُ وأَرَْسَلوُهُ مُهاَناً.5ثمُ أرَْسَلَ أيَضْا
ً وقَتَلَوُا فقََتلَوُهُ. ثمُ آخَريِنَ كثَيِريِنَ، فجََلدَوُا مِنهْمُْ بعَضْا
ً ابنٌْ واَحِدٌ، حَبيِبٌ إلِيَهِْ، أرَْسَلهَُ بعَضْاً.6فإَذِْ كاَنَ لهَُ أيَضْا
همُْ يهَاَبوُنَ ابنْيِ.7ولَكَنِ أوُلئَكَِ ً قاَئلاًِ: إنِ ً إلِيَهْمِْ أخَِيرا أيَضْا
امِينَ قاَلوُا فيِمَا بيَنْهَمُْ: هذَاَ هوَُ الوْاَرثُِ، هلَمُوا نقَْتلُهُْ َالكْر
فيَكَوُنَ لنَاَ المِيرَاثُ.8فأَخََذوُهُ وقَتَلَوُهُ وأَخَْرَجُوهُ خَارجَِ
ــكُ ِ ــأتْيِ ويَهُلْ َ َــرْم؟ِ ي ــاحِبُ الكْ ــلُ صَ ــاذاَ يفَْعَ الكْرَْمِ.9فمََ
امِينَ ويَعُطْيِ الكْرَْمَ إلِىَ آخَريِنَ.10أمََا قرََأتْمُْ هذَاَ َالكْر
اؤوُنَ هوَُ قدَْ صَارَ ذيِ رَفضََهُ البْنَ المَكتْوُبَ: "الحَْجَرُ ال
ب كاَنَ هذَاَ، وهَوَُ عجَِيبٌ فيِ اويِةَِ،11مِنْ قبِلَِ الر رَأسَْ الز
همُْ خَافوُا مِنَ الجَْمْعِ، أعَيْنُنِاَ".12فطَلَبَوُا أنَْ يمُْسِكوُهُ ولَكَنِ

هُ قاَلَ المَثلََ علَيَهْمِْ، فتَرََكوُهُ ومََضَواْ. همُْ عرََفوُا أنَ لأنَ
ضريبة قيصر

ينَ ينَ واَلهْيِرُودسُِي يسِي مِنَ الفَْر ً 13ثمُ أرَْسَلوُا إلِيَهِْ قوَمْا

مُ، لكِيَْ يصَْطاَدوُهُ بكِلَمَِةٍ.14فلَمَا جَاءُوا قاَلوُا لهَُ: ياَ مُعلَ
كَ لاَ تنَظْرُُ إلِىَ وجُُوهِ كَ صَادقٌِ ولاََ تبُاَليِ بأِحََدٍ لأنَ نعَلْمَُ أنَ
مُ طرَيِقَ اللهِ. أيَجَُوزُ أنَْ تعُطْىَ اسِ بلَْ باِلحَْق تعُلَ الن
جِزْيةٌَ لقَِيصَْرَ أمَْ لا؟َ نعُطْيِ أمَْ لاَ نعُطْيِ؟15فعَلَمَِ ريِاَءَهمُْ
ـــديِناَرٍ ِ ـــونيِ ب ُ ـــوننَيِ؟ ايِت ُ ب ـــاذاَ تجَُر ـــمْ: لمَِ ـــالَ لهَُ وقََ
ــورَةُ ــذهِِ الص ــنْ هَ ــمْ: لمَِ ــالَ لهَُ ـَـواْ بـِـهِ. فقََ لأنَظْرَُهُ،16فأَتَ
واَلكْتِاَبةَُ؟ فقََالوُا لهَُ: لقَِيصَْرَ.17فأَجََابَ يسَُوعُ وقَاَلَ لهَمُْ:

بوُا مِنهُْ. َأعَطْوُا مَا لقَِيصَْرَ لقَِيصَْرَ ومََا للِهِ للِهِ. فتَعَج
موضوع القيامة

ذيِنَ يقَُولوُنَ ليَسَْ ينَ، ال 18وجََاءَ إلِيَهِْ قوَمٌْ مِنَ الصدوقيِ

مُ، كتَبََ لنَاَ مُوسَى إنِْ قيِاَمَةٌ، وسََألَوُهُ قاَئلِيِنَ:19ياَ مُعلَ
ً أنَْ يأَخُْذَ فْ أوَلاْدَا مَاتَ لأحََدٍ أخٌَ وتَرََكَ امْرَأةًَ ولَمَْ يخَُل
أخَُوهُ امْرَأتَهَُ ويَقُِيمَ نسَْلاً لأخَِيهِ.20فكَاَنَ سَبعْةَُ إخِْوةٍَ. أخََذَ
انيِ ـ الأوَلُ امْـرَأةًَ ومََـاتَ ولَـَمْ يتَـْرُكْ نسَْلاً.21فأَخََذهَـَا الث
الثُِ.22فأَخََذهَاَ ً نسَْلاً، وهَكَذَاَ الث ومََاتَ ولَمَْ يتَرُْكْ هوَُ أيَضْا
ـبعْةَُ ولَـَمْ يتَرُْكـُوا نسَْلاً، وآَخِـرَ الكْـُل مَـاتتَِ المَـرْأةَُ الس
أيَضْـاً.23ففَِـي القِْياَمَـةِ، مَتـَى قـَامُوا، لمَِـنْ مِنهْـُمْ تكَـُونُ
بعْةَِ.24فأَجََابَ يسَُوعُ وقَاَلَ هاَ كاَنتَْ زَوجَْةً للِس زَوجَْةً؟ لأنَ
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18و صدوّقیان که منکر قیامت هستند نزد وی آمده، از

او ســؤال نمــوده، گفتنــد:19ای اســتاد، موســی بــه مــا
نوشت که هرگاه برادر کسی بمیرد و زنی بازگذاشته،
اولادی نداشته باشد، برادرش زن او را بگیرد تا از بهر
برادر خود نسلی پیدا نماید.20پس هفت برادر بودند که
نخستین، زنی گرفته، بمرد و اولادی نگذاشت.21پس
ثانی او را گرفته، هم بیاولاد فوت شد و همچنین
سومی.22تـــا آنکـــه آن هفـــت او را گرفتنـــد و اولادی
نگذاشتند و بعد از همه، زن فوت شد.23پس در قیامت
چون برخیزند، زن کدام یک از ایشان خواهد بود از
آنجهـــت کـــه هـــر هفـــت، او را بـــه زنـــی گرفتـــه
بودند؟24عیســی در جــواب ایشــان گفــت: آیــا گمــراه
نیستید از آنرو که کتب و قوت خدا را نمیدانید؟25زیرا
هنگامی که از مُردگان برخیزند، نه نکاح میکنند و نه
منکوحه میگردند، بلکه مانند فرشتگانِ در آسمان
میباشنــد.26امّــا در بــاب مُردگــان کــه برمیخیزنــد، در
کتاب موسی در ذکر بوته نخواندهاید چگونه خدا او را
خطاب کرده، گفت که: منم خدای ابراهیم و خدای
اسحاق و خدای یعقوب.27و او خدای مردگان نیست
بلکه خدای زندگان است. پس شما بسیار گمراه

شدهاید.
حكم اعظم

28و یکی از کاتبان، چون مباحثه ایشان راشنیده، دید که

ایشان را جواب نیکو داد، پیش آمده: از او پرسید که
اولّ همهٔ احکام کدام است؟29عیسی او را جواب داد
که: اولّ همهٔ احکام این است که: بشنو ای اسرائیل،
خداوند خدای ما خداوند واحد است.30و خداوند خدای
خود را به تمامی دل و تمامی جان و تمامی خاطر و
تمامی قوتّ خود محبتّ نما. که اولّ از احکام این
است.31و دومّ مثل اولّ است که: همسایهٔ خود را چون
نفَْــس خــود محبـّـت نمــا. بــزرگتر از ایــن دوُ، حکمــی
نیســت.32کــاتب وی را گفــت: آفریــن، ای اســتاد، نیکــو
ــرا خــدا واحــد اســت و ســوای او دیگــری ــی. زی گفت
نیست،33و او را به تمامی دل و تمامی فهم و تمامی
نفَْس و تمامی قوتّ محبتّ نمودن و همسایهٔ خود را
مثل خود محبتّ نمودن، از همهٔ قربانیهای سوختنی و
هدایا افضل است.34چون عیسی بدید که عاقلانه جواب
داد، به وی گفت: از ملکوت خدا دور نیستی. و بعد از

آن، هیچکس جرأت نکرد که از او سؤالی کند.

َ قوُةَ َ تعَرْفِوُنَ الكْتُبَُ ولاَ لهَمُْ: ألَيَسَْ لهِذَاَ تضَِلونَ؟ إذِْ لا
َ هـُمْ مَتـَى قـَامُوا مِـنَ الأمَْـواَتِ لاَ يزَُوجُـونَ ولاَ اللهِ.25لأنَ
مَاواَتِ.26وأَمَا مِنْ جُونَ بلَْ يكَوُنوُنَ كمََلائَكِةٍَ فيِ السيزَُو
همُْ يقَُومُونَ، أفَمََا قرََأتْمُْ فيِ كتِاَبِ جِهةَِ الأمَْواَتِ، إنِ
مَهُ اللهُ قاَئلاًِ: "أنَاَ إلِهَُ يقَْةِ، كيَفَْ كلَ مُوسَى فيِ أمَْرِ العْلُ
ــوَ إلِـَـهَ إبِرَْاهيِــمَ وإَلِـَـهُ إسِْــحَاقَ وإَلِهَُ يعَقُْــوبَ"؟27ليَـْـسَ هُ

ونَ كثَيِراً. أمَْواَتٍ بلَْ إلِهَُ أحَْياَءٍ، فأَنَتْمُْ إذِاً تضَِل
أعظم الوصايا

28فجََاءَ واَحِدٌ مِنَ الكْتَبَةَِ وسََمِعهَمُْ يتَحََاورَُونَ، فلَمَا رَأىَ

ةٍ هـِــيَ أوَلُ ـــةُ وصَِـــي ً سَـــألَهَُ: أيَ ـــهُ أجََـــابهَمُْ حَسَـــنا أنَ
.29فأَجََابهَُ يسَُوعُ: إنِ أوَلَ كلُ الوْصََاياَ هيَِ: "اسْمَعْ، ُالكْل
ب إلِهَكََ الر واَحِدٌ"،30وَ"تحُِب إلِهَنُاَ رَب ب ياَ إسِْرَائيِلُ، الر
ُفكِرْكَِ ومَِنْ كل ُنفَْسِكَ ومَِنْ كل ُقلَبْكَِ ومَِنْ كل ُمِنْ كل
ةُ الأوُلىَ.31وثَاَنيِةٌَ مِثلْهُاَ هيَِ: قدُرَْتكَِ". هذَهِِ هيَِ الوْصَِي
ةٌ أخُْرَى أعَظْمََ مِنْ "تحُِب قرَيِبكََ كنَفَْسِكَ". ليَسَْ وصَِي
مُ، باِلحَْق قلُتَْ. داً، ياَ مُعلَ هاَتيَنِْ.32فقََالَ لهَُ الكْاَتبُِ: جَي
ُتهُُ مِنْ كل هُ اللهُ واَحِدٌ ولَيَسَْ آخَرُ سِواَهُ،33ومََحَب لأنَ
فْسِ ومَِنْ كلُ القُْدرَْةِ القَْلبِْ ومَِنْ كلُ الفَْهمِْ ومَِنْ كلُ الن
ــعِ ــنْ جَمِي ــلُ مِ ــيَ أفَضَْ فْسِ، هِ َــالن ــبِ ك ــةُ القَْريِ  ومََحَب
هُ أجََابَ بعِقَْلٍ المُحْرَقاَتِ واَلذباَئحِِ.34فلَمَا رَآهُ يسَُوعُ أنَ
ً عنَْ مَلكَوُتِ اللهِ. ولَمَْ يجَْسُرْ أحََدٌ قاَلَ لهَُ: لسَْتَ بعَيِدا

بعَدَْ ذلَكَِ أنَْ يسَْألَهَُ.
المسيح ربّ داود

مُ فيِ الهْيَكْلَِ: كيَفَْ 35ثمُ أجََابَ يسَُوعُ وقَاَلَ وهَوَُ يعُلَ

يقَُولُ الكْتَبَةَُ إنِ المَسِيحَ ابنُْ داَودُ؟36َلأنَ داَودَُ نفَْسَهُ قاَلَ
ي: اجْلسِْ عنَْ يمَِينيِ ب لرَِب وحِ القُْدسُِ: "قاَلَ الر باِلر
ً لقَِدمََيكَْ".37فَــداَودُُ نفَْسُــهُ ــى أضََــعَ أعَْــداَءَكَ مَوطْئِــا حَت
يدَعْوُهُ رَباًّ، فمَِنْ أيَنَْ هوَُ ابنْهُُ؟ وكَاَنَ الجَْمْعُ الكْثَيِرُ

يسَْمَعهُُ بسُِرُورٍ.
الإحتراز من رجال الديّن الزائفين

ذيِـنَ زُوا مِـنَ الكْتَبَـَةِ ال 38وقَـَالَ لهَـُمْ فـِي تعَلْيِمِـهِ: تحََـر

ــــاتِ فِــــي حِي يرَْغبَـُـــونَ المَشْــــيَ باِلطياَلسَِــــةِ واَلت
كآَتِ الأسَْواَقِ،39واَلمَجَالسَِ الأوُلىَ فيِ المَجَامِعِ واَلمُت
ةٍ ذيِنَ يأَكْلُوُنَ بيُوُتَ الأرََامِلِ ولَعِلِ الأوُلىَ فيِ الوْلاَئَمِِ،40ال

يطُيِلوُنَ الصلوَاَتِ. هؤَلاُءَِ يأَخُْذوُنَ ديَنْوُنةًَ أعَظْمََ.
فلس الأرملة

41وجََلسََ يسَُوعُ تجَُاهَ الخِْزَانةَِ ونَظَرََ كيَفَْ يلُقِْي الجَْمْعُ

ــونَ ــرُونَ يلُقُْ َــاءُ كثَيِ ـَـانَ أغَنْيِ َــةِ. وكَ ــي الخِْزَان ً فِ نحَُاســا
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داود و مسيح
35و هنگامی که عیسی در معبد تعلیم میداد، متوجه

شده، گفت: چگونه کاتبان میگویند که مسیح پسر
داود اســت؟36و حــال آنکــه خــود داود در روحالقــدس
میگوید که: خداوند به خداوند من گفت: برطرف
راسـت مـن بنشیـن تـا دشمنـان تـو را پـای انـداز تـو
سازم.37خودِ داود او را خداوند میخواند؛ پس چگونه او
را پسر میباشد؟ و عواّمالنّاس کلام او را بهخشنودی

میشنیدند.
هشدار عيسى عليه معلمّين شريعت

38پس در تعلیم خود گفت: از کاتبان احتیاط کنید که

ــا39و ــای در بازاره ــاس دراز و تعظیمه ــدن در لب خرامی
کرسیهای اولّ در کنایس و جایهای صدر در ضیافتها
را دوست میدارند.40اینان که خانههای بیوهزنان را
میبلعنــد و نمــاز را بــه ریــا طــول میدهنــد، عقــوبت

شدیدتر خواهند یافت.
41و عیسی در مقابل بیت المال نشسته، نظاره میکرد

که مردم به چه وضع پول به بیت المال میاندازند؛ و
بسیاری از دولتمندان، بسیار میانداختند.42آنگاه بیوه
ــد ــع باش ــک رب ــه ی ــس ک ــده، دو فلَ ــر آم ــی فقی زن
انداخت.43پس شاگردان خود را پیش خوانده، به ایشان
گفت: هرآینه به شما میگویم، این بیوه زن مسکین از
همهٔ آنانی که در خزانه انداختند، بیشتر داد.44زیرا که
همـهٔ ایشـان از زیـادتی خـود دادنـد، لیکـن ایـن زن از
حاجتمنــدی خــود، آنچــه داشــت انــداخت، یعنــی تمــام

معیشت خود را.

كثَيِراً.42فجََاءَتْ أرَْمَلةٌَ فقَِيرَةٌ وأَلَقَْتْ فلَسَْينِْ، قيِمَتهُمَُا
رُبعٌْ.43فدَعَاَ تلاَمَِيذهَُ وقَاَلَ لهَمُُ: الحَْق أقَوُلُ لكَمُْ: إنِ هذَهِِ
ذيِنَ ألَقَْواْ فيِ الأرَْمَلةََ الفَْقِيرَةَ قدَْ ألَقَْتْ أكَثْرََ مِنْ جَمِيعِ ال
الخِْزَانةَِ.44لأنَ الجَْمِيعَ مِنْ فضَْلتَهِمِْ ألَقَْواْ، وأَمَا هذَهِِ فمَِنْ

إعِوْاَزهِاَ ألَقَْتْ كلُ مَا عِندْهَاَ، كلُ مَعيِشَتهِاَ.


